Maanmrseska [, bianx O, ITnasanx H. «Amcrepaam» lena Max’toena B KOHTEKCTI eKPPACTUIHOTO AUCKYPCY

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

VIK 821.111-31 1. Maxk'toen:81°42]165.21-028.16/.22
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/51-49

Ipuna MAJIMIITIBCHKA,

orcid.org/0000-0002-5544-5889

KAHOUOamKa hinono2idnux Haykx,

doyeHmka Kagedpu aneniticvkoi ginonoeii

Ipuxapnamcokoeo HayionanibHo2o yHigepcumemy imeni Bacuna Cmegparnuka
(lsano-D@panxkiecvk, Yrpaina) iryna.malyshivska@pnu.edu.ua

Onvea BLIHK,

orcid.org/0000-0002-3973-0700

KaHOUOamKa (inono2iuHux Hayx, 0oyeHmKa,

Odoyenmka kagpedpu aneniticvkoi ginonoeii

Ipukapnamcokozo HayionarbHo2o yHisepcumemy imeri Bacuns Cmeganuxa
(lsano-@panxiscvk, Yrpaina) olha.bilyk@pnu.edu.ua

Hamania ITH/IAYUK,

orcid.org/0000-0002-0642-6745

KaHOuoamka Qinono2ivHux Hayx, 0oyeHmxa

doyenmra kapeopu anenitcvkoi Ginonoii

Tpukapnamcoroeo nayionanvrozo yunisepcumemy imeni Bacuns Cmeghanuxa
(Isano-®panxiscvk, Yrpaina) natalia.pyliachik@pnu.edu.ua

«AMCTEPIAM» IEHA MAK’IOEHA
B KOHTEKCTI EKOPACTUYHOI'O JTUCKYPCY

Cmammst npucesuena ananizy exppasucy 6 meopi lena Mak 1oena «Amcmepoamy. Yeaza socepedcena na QyHKyisx,
sKI 8UKOHYE exppaszuc y mekcmi. Exgpasuc nanesxcums 00 nonsme 3i cmoaimubs0io icmopieo ma KiacuyHo mpakmy-
€mucsl, K epoanbHe po3KpUMmsL i0etiHo-eCmemuyHo20 3Micmy Mucmeybkux apmeghaxmis. 3eaxcarouu na npupooy ma
Mmunonozito exgpasucy 6yno poseisiHymo pizHi nioxoou 0o tioeo maymavenus. Exgpasuc, sax inmepcemiomuunuii gpeHo-
Men, nepeddaiac pobonty 3 WOHAIMeHUe 080MA 3HAKOBUMU CUMEMAMU.: BI3YaAbHOI0 Ma epoanbHolo. Dizuune ichy8ans
Meopy MUCmeymea y peaibHOMy C8imi He € 0008 13K08010 YMO08010 01 O0CHIONCEeHHS eKPA3UCY, OCKiIbKU 8epbanizayis
MeKCcmy CmeopeHo2o y HeeepoanbHill cucmemi 3HaKi@ Modice GKIIOUamu 00 €Kmu, AKi iCHYIomb MIilbKU Y XYOOICHLOMY
CcGImi limepamypHo2o meopy.

Teopemuxo-memodonoeiunoio ochosoio docnioxcenns cmanu npayi T. bBoecyniscvroi, JI. I'enepanox, K. Kniosepa,
B. T. Mimuenna, [Joic. Xepepuena, A. IOxumyk, T. Axo6i. B «Amcmepoamiy dominyiouoio ghopmoro exgpasucy € pmomo-
epagpiunuii. Ak pizHosud 8i3yanbHo20 ekppaszucy, 3a80aKU YHIKATbHIU KOMYHIKAMUSHIU NpUpooi nooadi ma cnpuiiManHs
iHghopmayii 3aknadenoi’ y pomoepadiro, 3anyuenus pomoepaghiunozco exgppasucy 00 Xy0oxcHboi MKAHUHU MEOPY CMBO-
PIo¢ wupute noue 05 inmepnpemayii asmopcyKux iHmeHyil.

Ipeomemom pomoepagiunozo exgppasucy 6 meopi € KOMNPOMemyroui 3HIMKY noaimuyno2o oisua /icyniana I apmoni,
AKI CMaroms 024cepenom MopaibHO-emuiHo20 KOHGikmy misc scypranricmom Bepronom Xanioetiom ma iioeo mosapuuiem
xkomnoszumopom Knatieom Jlinni. len Max 1oen édacmbcs 00 0emanbno20 Onucy K MexHiuHuX, 6a306Ux Xapakmepucmux
domoepadpiii (posmip, axicmoe, oceimieHHs, KOMNO3UYis), Max i 0emanizo8aHoi eepoanizayii 300padceHHs, NOYUHAIOYUU
8i0 6Upa3y 0OIUUYS MA 3a8EPULYIOUU 00SA20M MA NOCMABOIO NOAMUKA. sl 6e3nocepednbo2o Onucy 300padicets, asmop
BUKOPUCIAG PO NOPIGHAHL MA 360POMIE, AKI 6 NepuLy Yepzy NPUeepmailomsy yeazy 00 KOHmMpAagepciuHocmi ma nenepe-
ciunocmi 300padicenozo. Ipuxmemnum € me, wjo pomozpadiunuii exgppasuc meopy UKOHY€E 08i 0CHOGHI PYHKYIT, a came
croolcomemsopyy ma xapakmepomosopyy. Onpunioonenns pomoepadii cmae xamanizamopm 01 NOOANLULOZ0 PO3SUMKY
okpemux nodiil y meopi. Peaxyis eepoie Ha npo6okamueHi 3HIMKU CNpusie NOBHOMI PO3KPUMMS IXHIX 00pa3sis.

Buxopucmanus ghomoepagiunoco exgppasucy, 003601110 agmopy XyO00r*CHb0 0biepamu 00HY 3 6A308UX 8IACTUBOC-
meil pomoepaghii — 6ymu 0okazom, OCKiIbKU, me wo 3aghikcysana kamepa e MOJICIUBO 3anepedumu, aie 6apmo inmep-
npenyeamu.

Knrouosi cnosa: exgppasuc, pomoepaghiunuil exppasuc, eepoanizayis, inmepnpemayis, len Max 'roen.
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IAN MCEWEN'S <KxAMSTERDAM»
IN THE CONTEXT OF EKPHRASTIC DISCOURSE

The article is devoted to the analysis of ekphrasis in lan McEwen's novel «Amsterdamy. The main attention is paid to
the functions that ekphrasis performs in the text. Ekphrasis is understood as a verbal representation of the ideological and
aesthetic content of art works. Considering the nature and typology of ekphrasis, different approaches to its interpretation
are considered. Ekphrasis as an intersemiotic phenomenon involves working with at least two sign systems. visual and
verbal. The verbalization of a text created in a nonverbal system of signs may include objects that exist not only in the real
world but also in the imaginary world of a literary work.

The theoretical works of such scholars as T. Bovsunivska, L. Heneraliuk, C. Cliiver, W. J. T. Mitchell, J. Heffernan, Ya.
Yukhymuk, T. Yacobi are used in the research. In «Amsterdampy, the dominant form of ekphrasis is photographic. As a kind
of visual ekphrasis, due to the unique communicative nature of the presentation and perception of information embedded
in a photography, the involvement of photographic ekphrasis into the novel creates a wider field for the interpretation
of authors intentions. The subject of photographic ekphrasis in the novel is compromising photos of politician Julian
Garmony. They cause a conflict between journalist Vernon Halliday and his friend composer Clive Linley. lan McEwan
describes technical, basic characteristics of photographs (size, quality, lighting, composition) and provides a detailed
verbalization of the image, from politician's facial expressions to his clothing. For a direct description of the images,
the author uses those lexical units, which primarily draw attention to the controversy and uniqueness of the photos.
It is noteworthy that the photographic ekphrasis of the novel performs two main functions, namely the plot forming
and the character forming. The photographs cause the further development of events in the novel. Heroes’ reactions to
provocative pictures contribute to the completeness of the disclosure of their characters.

The utilization of photographic ekphrasis allows the author to rely on one of the basic features of a photo — to be a
proof, because what has been captured by the camera cannot be denied, but should be interpreted.

Key words: ekphrasis, photographic ekphrasis, verbalization, interpretation, lan McEwan.

IocTranoBka mnpodaemu. Jliteparypa 3aBKIu
OyJa CBOEPITHUM MapKePOM KYIBTYPHO-ICTOPUIHHIX
Ta COIIaJIbHUX KOJIMBaHb y CycHinbcTBi. Js Toro,
mo0 3BydYaTH MEPEKOHINBO, MMCBMEHHUKH HEPIIKO
3BEPTAIOTHCS [0 1HIIMX MHCTEUTB TAKHX SIK YKHBO-
IUC, CKYJNBITYpa, apXiTeKTypa TOIIO, 3alydarodyd
MUCTEIBKI apTe(aKkTH 10 KOMIIO3UIIHHO-CI0KETHOTO
TTOJIOTHA BJIIACHUX TBOPIB. Takuii iHTEepeMemiaapHuH
Jayor, B SIKOMY BiOyBa€ThCS B3a€MOJIIs JITEpaTyp-
HOTO, TOOTO BEpOANBHOTO, Ta MHCTEUHKOTO, TOOTO
Bi3yalIbHOTO, IMEHY€ETBCSI €K(Pa3HCOM.

Meta maHOi PO3BIAKK MpOaHATi3yBaTH eKdpa-
3WC y pOMaHi BiJOMOTO OpPUTAHCHKOTO MAUCHMCHHHKA
lena Max’toeHa «AmcTepaam» Ta 3’sCyBarH, SKi
¢byHKLIT MOXXe BHKOHYBAaTH eK(dpasuc y JiTeparyp-
HOMY TeKCTi. leH Mak’toeH HaJeKUTh JO TUX MHT-
11iB, SIKI OJTHAKOBO I[iKaBi SIK KpUTHKAM, TaK 1 IIUPOKIN
guTaIpKiil aBauTopii. Mloro poMaHM mepexiazaioTh
Ta eKpaHi30BYIOTh. «AMcTepmam» y 1998 pori OyB
Bif3HaueHn bykepiBcbkoro mpemiro. CalT mpHCBA-
YeHHUU TBOPUYOCTI aBTOpa WWW.lanmcewan.com HaTi-
4ye€ KiJIbKa JIECATKIB HAyKOBUX IPallb Ta JIOCIII[KCHb,
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[IpoTe BIacHe eK(pasuc y poMaHax NUCbMEHHUKA II1e
HE CTaBaB MMPEIMETOM OKPEMHUX PO3BiIOK.

Anamiz pociaigxkenb. OcTaHHI  JCCSTHITTS
MMO3HA4YeH] 3POCTAHHAM KiTBKOCTI HAyKOBUX IIpallb,
SIKI TIPUCBSTYEHI TIpoOJIieMi aHamizy ekdpasucy, 3Ba-
KarouM Ha HOro 0araTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpy Ta
Tunosorito. 3okpema Baprto 3ragaru npaui 1. Bos-
cyHniBcbkoi, JI. T'enepamok, B. T. Mirtuemna, Jx.
Xeodepuena, S. Oxumyk Dortorpadiunuii exdpazuc
B CBOIO Yepry morpeOye OUIbII JeTalbHOTO Ompa-
LIOBAaHHS, 3Ba)KalOUM Ha YHIKaJbHY KOMYHIKAaTHBHY
npupoxy Qotorpadii, sk jKepena momadi Ta iHTEp-
nperanii ingopmauii. TpakTyBaHHs ekdpasucy, sK
«JTiTepaTypHOi penpe3eHTalii Bi3yalbHOTO MHCTE-
urBay (Mitchell, 1995: 151) ta «BepOanbHOI pernpe-
3eHTanito rpadignoi penpesenranii» (Heffernan,
1991: 297) aBropcta B. T. Mituenna ta k. Xedep-
HEHa BIAMOBIIHO, HAJEXKATh O HAMOUIBII IIMTOBA-
HUX TIIyMaueHb JaHOTO MIKMHCTELBKOTO (hEeHOMEHY.
Jemo mmpine TpakTyBaHHS MPOINOHYE HIMEIBKHUI
nociimauk Kiayc KiroBep, sikuit posymie ekdpasuc
K «BepOaTi3aIlif0 PeasbHOTO YW BHUTATAHOTO TEK-
CTy CTBOPEHOTO y HeBepOaibHIN 3HAKOBIA CHCTEMi»
(Cliiver, 1998: 35-36). B cBoto uwepry Tamap Sxo0i
HaroJIOUIye Ha TOMY, IO eK(pa3uc BapTo po3IIsAaTH,
sIK cBOepimHmii «umbrella term» (mapaconbKoBUH Tep-
MiH), SIKUH Tepe10adae Koornepariro Haipi3HOMaHITHi-
mux (popM IepeTBOPEHHS Bi3yalIbHOTO y BepOaIbHE,
HEMOB OM «OXKHBJISIIOUM» IPOCTOPOBE MHUCTELTBO
(Yacobi, 1995: 600). Onupatouucs Ha Te, L0 eKkdpa-
3MC — Lie Mepll 3a BCe IHTEPCEMIOTHYHUM (heHOMEH
Tamap $1k00i BUOKPEMITIOE JIBI MPUHIIUIIOBI MO3MIIIT,
AKI BapTO BPaxOBYBAaTH MpU HOro AOCiiKeHHi: 1)
CEMIOTHYHA TBOTIOJISIPHICTD SKPPA3HCY TPOSIBIITETHCS
y WOTO MPUHAIEKHOCTI 70 BiJlpa3y ABOX Mexdia (Bi3y-
QJIBHOTO Ta BepOaJIbHOTO) UM A0 IBOX BU/IiB MUCTELITBA
(0Opa3oTBOpPYOr0 Ta JITEPATYPHOTO); 2) TONEKYIU
JOCTaTHO MOODKHOT 3rajIki MPO MHCTEUBKHIA TBIp,
o0 MaTH MiJICTaBy TOBOPHUTH MPO eKdpasuc, ajpke
MiHIMaJIbHICTE 3TaKH KOMIICHCYETBCS 3IATHICTIO
MOBHHX 3aC00iB /0 CTBOPEHHSI UHCIICHHHUX TEKCTO-
BHX B3a€EMO3B’s3KiB Ta mocwmianb (Yacobi, 1999: 93).
3Bakalouu Ha MOBHOTY BepOaJbHOI pernpes3eHTawii y
TekcTi, Banepi Pobinapn moxinse exdpasuc Ha 300pa-
JKaJIbHUI Ta acoiatuBHui (depictive and associative),
Jic B TIEPIIOMY MHUCTEIBKHI apTedakT MpeCcTaBIeHO
MaKCHUMaJIbHO AETaJbHO Ta YiTKO, a B APYIromy, Ipu-
cyTHs Tinbkn 3ragka mpo Heoro (Robillard, 1998).
CemioTnuHa npupona exdpasucy, yMOBHE IPOTHCTO-
SIHHSI MIXK Bi3yaJIbHUM Ta BepOaJIbHUM, CTaJI0 OCHOBOIO
JUTSl BAOKPEMJICHHS TAKUX THITIB eK(pa3ucy sK: arpu-
OytuBHMIA (attributive), 300paxanpHuii (depictive),
iHTepIIpeTaniiauii  (interpretive),  apaMaTHIHHI
(dramatic) (Sager, 2008).

3yNMHUMOCH JeTallbHIllle HAa KOXHOMY 3 HHX.
Tak, aTpuOyTHBHHMIA eK(pa3UC — 11 CIIOBESCHUI HATSIK
Ha TIeBHUM MHCTEIbKUI TBip, 6€3 0OTrOBOpeHHs Ta
ommcy. 3o00pakalbHUNA — Tepembadae OIUC, aHa-
T3 94U JAUCKYCIIO MO0 HAsBHUX y TEKCTI MUCTEIlh-
KHX 00’ekTiB. [HTepnpeTauiiHuii exppasuc, B CBOIO
4yepry, OKpiM OMHUCYy 4M Oe3locepeTHbOro 00roBoO-
PCHHSI, B KOHTEKCTI JIiTepaTypHOro TBOPY Mae 3/art-
HiCTh HaOyBaTH JOMATKOBOTO 3HAYCHHS Ta TOPOIKY-
BaTH HOBI IHTEPIIPETAIiiTHI JAHITIOTH, SKi TTOKJIMKaH1
JTIOTIOMOT'TH PO3Ta/IaTH aBTOPCHKI 1HTEHIIIi MI0/I0 Tep-
COHaXIB 4M MOJIN y TeKcTi. [IpamarnyHuii ekdpasuc
HAHOUIBIII KOHIICHTPOBAHWI Ta Ii3HABAHUMH, ajpKe
e ToM ekdpasuc, B SKOMY MHUCTCIBKUI 00’€KT €
HEB1JI'€MHOIO CKJIQJOBOIO TBOpPY, TOOTO 0€3 HBOTO
KOMITO3UIIiIfHa CTPYKTypa TBOpPY Oyiia O HETIOBHOIIIH-
Hoto (Sager, 2008: 45-60). JIomOBHIOIOYH 3aITPOIIO-
HOBaHY THITOJIOTiI0 ekdpaszucy Manana Rusieshvili-
Cartledge Ta Georgia Rusudan Dolidze, sxuit ans
TOYHOCTI Ha3uBaoTh ekphrastic inserts — ekdpacTuy-
HUMH BCTaBKaMH, areNol0Th JI0 TOTO, 10 aJeKBaTHA
iHTeprpeTalis ekppasucy rnepeadadae «CIiBIPaIIo»
TPHOX CTOPiH, TOOTO MHTIIS, aBTOpa Ta YuTada (TIIs-
nmada). (Rusieshvili-Cartledge, 2015: 2) Bnacuae came
B TakOMY BHIIQJIKy MOXEMO TOBOPHUTHU IIpO eKdpac-
TUYHUM JAWUCKYpC, B SKOMY 3aJisiHI BKe 3rajani
00OB’SI3KOB1 €NIEMEHTH Ta CaM TEKCT TBOPY 3 HasB-
HUM OIHMCOM PEAJbHOTO YW YSBHOTO MHCTEIHKOTO
00’exTy. ExdpacTuunuii AucKypc CIpHAMaeMo SIK
CBOEPIIHY CITIBIIPAIO MiK BepOaIbHUM IHCTPYMEH-
TOM — CJIOBOM Ta BHPa)KaJIbHUMH 3aC00aMH 1HIINX
MUCTEIITB, 10 B IEPCIICKTUBI MOXE CTBOPIOBATH HOBI
iHTEepMeTiaabHI 3B SI3KH Ta PO3IMIMPIOIOYHN Jialma3oH
CIIpUIMaHHS K JIITEPaTypHUX TBOPIB, TaK 1 TBOPIB
IHIIINX MUACTEIITB.

[TponoBxkyroun 3rajaHi MipKyBaHHS, MOXKEMO
TOBOPHTH, NP0 TaK 3BaHUH MOHSITTEBHH TPUKYTHHK
B MEXax SIKOTO iCHye ekdpasuc Ta sKUi nependoauae
CHIBICHYBaHHS TPHOX I'paHEll: aBTOp, MUTEIb, YATA,
a TaKkoX TPHOX BEPINWH: TBIp, MHUTEIBKUH apTe-
(akt, yuTarpka iHTEprpeTamis. 3a0e3MeunTH TaKy
bopMyiy He 3iCTaBisie 3yCHib, SIKIIO MOBa i€ Mpo
BIITBOPEHHSI CJIOBAMH pPEabHO 1CHYIOYOTO 00’ €KTY,
HE 3aJIeKHO BijJl MOBHOTH 300paxeHHs. [IpoOiema
YCKIIaTHIOETHCS, AKIIIO MUCTEILKIH apTe(akT — iCHy€e
BUKITIOYHO Ha CTOpPIHKaX TBOPY, TOOTO BiH € TIOJOM
ysIBM aBTOpa. B Takomy BUIaAKy aBTOp TBOpY Oepe
Ha ce0e poJIb MUTIS Ta IPSMO UM Yepe3 MePCOHAXKIB
TBOPI arentoe J0 YUTANbKOi ySIBU Ta MOTEPETHHOTO
JIOCBIJTY, SIKHI OM CIIPOBOKYBAaB BHHUKHEHHSI CXOXKHX
3 peabHO iICHYIOUNM 00’ €KTOM acortiaiii. Beprmiau
K 30€piraroTh CBOIO MOTIEPETHIO TTO3UIIITO.

OxpeMo BapTo 3BEpHYTH yBary Ha Te, L0 CEMaH-
THYHA CTPYKTypa eK(ppacTUUHOI BCTaBKUM MICTHUTh
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JBi B3a€MO3AJICXKHI IUIOLMHHY, JI€ MepIia — Le BIacHe
BepOasibHEe MpeCTaBICHHST eK(pasucy, a apyra — Iie,
TOH KyJIBTYpHO-ICTOpUYHHE (DOH Ha SIKMH OMUpaeTHCs
exdpasuc. Came B ApyTild IDIOMIMHI 3aKOIOBaHA Ta
iHbOpMaITis, sSka MOKIMKAaHA 3allyCTHUTH iHTEpIIpeTa-
[iffHE KOJO YHTAIbKAX acoIiallii Ta CIIOHYKaTd [0
JMCKYCid. 3ayBa)XKUMO, 110 B TaKill TyaJbHOCTI MpoO-
SIBISIEThCSL  IHTEPTEKCTyallbHA MpHUpona eKdpasucy,
caMe TOMy HOro JICKOMyBaHHS MOXKE 3aJICKATH Bij
KYJBTYPHO-ICTOPUYHO 00I3HAHOCTI YWTada (IMOCIima-
HuKa). bimeire Toro, Manana Rusieshvili-Cartledge ta
Georgia Rusudan Dolidze, nponoHytoTh po3pi3HATH
expactuunnii ommc (ekphrastic description), exdpac-
TiyHy amosieto (ekphrastic allusion), ekdpactuune
nopiBasHHs (ekphrastic simile) (Rusieshvili-Cartledge,
2015: 2-3). I'oBopstau Tipo eKPpaCTHIHAI OTIIC TOCITiI-
HHKH 3ayBa)XyIOTb, III0 X04a 3 TOYKH 30pYy AEKOTyBaHHS
BiH € HAWMPOCTIIIUM Ta HAHOUIBII TTi3HABAHWUM, aJIXKe
nepea Hamu TepeHeceHHst iHdopMarii 3 onHiel cemio-
THYHOI TUIOIMHY B 1HIIY, TOBHOTA MPOIIECY BCE OHO
3aJIeKUTH BiJl (POHOBOTO KYJIBTYPHOTO 3HaHHA. B cBOIO
gepry ekdpacTUuHa ajro3is Ta eKPpacTUIHE TIOpiB-
HSIHHSI CIIOHYKAIOTh JI0 IPYHTOBHOTO JOCII/DKEHHS SIK
BepOAILHOTO MPEACTABICHHS B JITEPaTypHOMY TEKCTI,
TaK 1 KyJIbTYpHO-ICTOPHYHOTO MEpiogy B SIKOMY OyB
CTBOpeHHI mucTenbkuid 00’exT. S. FOxumyk Harono-
IIy€ HA TAKHX XapaKTePUCTUKAX eK(Ppasucy K eKCIpe-
CUBHICTh, HAPaTUBHICTh, PENPE3CHTATUBHICTD Ta iMa-
ronoriyHicth (FOxumyxk, 2017), iX HasBHICTb JT03BOJISIE
imeHTHdiKyBaTH eKPpazuc y TEKCTI.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaiy. fx Oyno yxe
3a3HaueHO, NPO eKPpazuc MOKHA TOBOPHUTH HE
TITBKHA TOMI, KOJTM MOBa Hje Mpo peaqbHO iCHYIOUi
TBOPU MHUCTENTBA, a i TOMI, KOJH BOHH € YaCTHHOIO
aBTOPCHKOTO 33aJyMy Ta BIUIETCHI B XyJIOXKHBO-KOM-
MO3ULIHHY CTPYKTYPY TEKCTY BUKIIOUHO SIK TIPEIMET
TBOPUYOCTI CaMOTO aBTOpa. 3ayBa)KMMO, IO Bi3yallb-
HU ekdpazuc He 0OMEKYETHCS TBOPAMH MaJISIPHOTO
MHCTEIITBA, CIOAM MOYKHA CMIJTUBO 3apaxoByBaTH, i
apXITEKTYpHi, 1 CKYJIBITYpPHI TBOPH, a TaKOX (POTO-
rpadito. Bnacue npo ¢oromucrenTso Ta iforo 3aar-
HiCTh OyTM HE MEHII KPAaCHOMOBHUM B KOHTEKCTI
eKPPaCTHIHOTO JUCKYypCy MoBa WTuMe Aaii. «Doto-
rpadig B 1oOy MacoBOTO TBOPEHHS ep3ai-o0pasiB He
MOKE HE YBIMTH B XyJIOXHIH TBip Ha MpaBax 00’ €KTa
exppactnynoro omucy» (boBcyHniBckka, 2013: 93).
CrpaBni 3aBasku ¢ikcarlii TNIMHHOCTI 4acy (oTo-
rpadis 34aTHA y TEKCTI CTBOPUTU €(PEKT MOABIHHOI
peanbHOCTI, OyTH JDKEpPEIOM J0/AaTKOBOI iH(popMa-
Iii, CIyryBaTW eJIeMEHTOM BHKDHUTTS YH HABIAKU
puXoBYBaHHs. Bukopucrannas ¢otorpadii y Texcri
MTOPOJKYE HOBE, HE THUITOBE 3ITKHEHHSI MiX Bi3yaib-
HUM Ta BepOaNbHUM, B SIKOMY CIIPHUHSTTS MOAAHOL
crokeTHOl iH(opMaIll 3anexarume Bij OaxaHHS

aBTOpa CIPOCTYBATH, MIATBEPAUTH Y1 BUKPUTH MOIT
Omm3pKi A0 3ramgaHoro ¢oro. Bimmaroum HamexHe
ex(ppacTnyHOMy TOTeHIiay (oTorpadii Ta pos-
MIpKOBYIOUM HaJ] CTOCYHKAaMH MDX JIITepaTrypoio Ta
¢oro mucteurBom, JIxedepcon [anTep 3ayBaxye,
110 BOHM 3JaTHi BO3BEJIMYUTH Ta MPHHU3ZUTH OJHE
OJTHOTO, a TIOZEKYAH iXHS yMOBHA CIIiBIIpans Haly-
BA€ CIIPaBJi BAaroMOro 3HA4YEHH, SIKOTO JKOAHE 3 HUX
He nocsraynu 0 mooaunmi. (Hunter, 1987). Binbiie
TOTO Ha BIAMIHY BiJl YHIKQIbHOCTI Ta CTAaTHYHOCTI
TPAIUIIIFHOTO TBOPY Bi3yalbHOTO MUCTEIITBA 37aT-
HicTh ororpadii 10 MOTEHIIITHO HECKIHYEHHE BijI-
TBOPEHHS CTBOPIOIOTH HOBUI BUMIP Y OCIIIKEHHAX
exdppactuunoi mozneini (Russek, 2015: 9).

Ponan bapt y cBOeEMy 3HaKOBOMY JOCIIiPKEHHI
«Camera Lucida. Komenrap mo ¢ortorpadii» Haro-
Jolrye Ha ToMy, Mo Qotorpadis rmepembdadae aBa
piBHI cnpuiinaTTs. [lepmui, sikuii HayKOBeIlh Ha3U-
Ba€ the studium amentoe 10 HaWPi3HOMaHITHIILINX
COLiaNbHUX, ICTOPUYHMAX YW KYJABTYPHHUX KOJIB, SIKi
MOYKHa BUOKPEMHTH HIISIXOM CEMIOTHYHOTO aHAIi3y.
[ammvu cmoBamu, oTtorpadis 3amkan Hece Ha coOi
BiJTOMTOK MPOCTOPY Ta Yacy B IKOMY BOHA Oyiia CTBO-
pena. Jlpyruii piBeHb CHPUHHSATTA — the punctum,
nependavyae  iHIUBiAyalbHO-Cy0’€KTUBHE IPOYH-
TaHHs 300paxkeHHs (Barthes, 1982: 25-27). ¥V kox-
HOT'O OKPEMOTro cIiocTepiradya ojiHa i Ta cama QoTo-
rpadis MOXe BHKJIMKATH Pi3HI €MOIIiiHI KOJTUBAHHS,
a TPUTEPOM JUIsl TAKUX KOJIHMBaHb MOXe OyTH IeTallb,
sIKa ISl OJIHI€T 0coOM MOXKke OyTH HENOMITHORO, TOII
AK JUIS 1HIIOT CIIyTyBaTHME IYCKOBHUM TauKOM JUIS
BIITBOPEHHsI HAWPI3HOMAHITHINIMX AacOIliaTHBHUX
JIAHIIOTiB. BiracHe Take cCipuitHATTS MOXke OyTH MpH-
TaMaHHE 1 MPU CHONIAOAHHI Ha KapTHHY, IPOTE 3a
(hOTOKAPTKOIO KPUETHCS OiNbIlIe OCOOMCTICHUX iCTO-
piif 1 BiAMOBITHO PO3IIUPIOETHCS CIIEKTP THX EMOLIH,
SK1 BOHA 371aTHAa BUKJIHKATH.

HalipaxxnuBinne 3aBAaHHAM ek(pasucy, Hesa-
JIEKHO BiJl HOTO BHIY, 3MYCHUTH YHTada «ITOOATHTH»
Te, MO aBTOp omucaB cioBamMu. Dortorpadivynuii
exdpasnc 34aTHAN BHOOPATHCH 3 LIUM 3aBIAHHIM YH
He HalKpalle, OCKUIbKM Te, o (iKCye Kamepa 3a
3aMOBYYBaHHSIM HAJCKHUTh pealbHOMY CBIiTOBI, He3a-
JISKHO B1JI TOTO YU L5l pEaJIbHICTh BUTaJaHa YM ICHY€
HaCITpaBIi.

Y pomani «AMcTepaam», TPOBOKAaTHBHI QoTorpa-
¢ii, sAKi ONMHAIOTECS Y pyKax >KypHajicra BepHona
lanmigest ctaloThb OJHMM 3 JKEpend KOHQIIKTY MiX
HUM Ta Horo toBapuiieM Komrozutopom KiaiBom
Jlinmi. B ocHOBI mpoTHpivus JeXaTh Pi3HI MOMIISAN
Ha Te, L0 BBA)XKaTH MOPAIbHO-€TMYHMM, a IO Hi.
Brnacne «mopanp Ta ii MOHATTEBI MOXiAHI TaKi, SK
MopanbHui BHOIp, CycHmiibHa MOpajib, 0cOOMCTa
Mopallb, CIYT'YIOTh BiJIPaBHOIO TOYKOIO AJISI PO3Y-
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MiHHSl BHYTPIIIHBOIO CBITY NEPCOHAXIB Ta Mpo-
JIUBAIOTh CBITJIO HA MOTUBH IXHiX BUMHKIB» (Mau-
mriBebka, 2020: 139). Exdpasuc B 1aHoOMy BUIAIKY
BIUIETEHHU Y XyJIOKHIO CTPYKTYpY TBOPY Ta € HE0O-
X1HIM JUTS PO3BUTKY CIOKeTHOI JTiHii. Came BepHoH,
SIKUH TIpaIioe peakTopom razetu The Judge, naroun
HACTaHOBU CBOIM CIIBPOOITHUKaM, BUCIIOBIIFOE KITFO-
YOBY Te3Y, Ky MOXXHA TPaKTyBaTH sIK 03HaKy (oTo-
rpagiunoro ekdpaszucy «I want a picture that tells
a story» (McEwan, 2016: 38) 3romom BiH OTpuUMYye€
(hoTokapTKH, SKi HE MPOCTO PO3KA3YIOThH ICTOPIifO, a
kpuvath mipo Hei. [licms cMepTi chinpHOI MOAPYTH
Bepnona ta Kiaiisa Moui Jleiin, 11 yonoBik J>xopmk
JleliH 3HAXOAUTH KOMIIPOMETYIOUi (DOTO3HIMKH TIOJTi-
tuaHoro misya Jxyniana [apmoHi Ta Xode, 1m00 iX
Oyno omyonikoBaHo y The Judge. MOMEHT ONpHSIB-
JIEHHS 3HIMKIB BiiOyBaeThcsi y OyauHKy JlKopmxa,
OKpIM TEXHIYHUX XapaKTCPUCTUK HA KIITAIT: ««...
three ten by eights, glossy blacks and whites, head to
foot and tightly cropped, a medium close-up, three-
quarter profile...» (McEwan, 2016: 56), aBrop Hisik
HE KOMEHTY€ TOTO, IO camMe 300pakeHo Ha (HOTo-
rpadisx, Mpo BaroMiCTh Ta BUKPUBAIBHICTH CBiIl-
YUTh peakilisi BepHoHa, Skuii MOOAYHMBIIN 300paKeHe
BiguyBae: «...astonishment first, followed by a wild
inward hilarity. Suppressing it gave him a sense of
levitating from his chair...» (McEwan, 2016: 56),
a 3roJIoM y JyMKax JIOXOJUThb BHUCHOBKY, IO «...d
man's life or at least his career, was in his hands»
(McEwan, 2016: 56). He natoum Bifpasy KOHKpPETHOT
BIJIMIOBI/Ii Ha Te, IO came Ha poTorpadisx Mae Takui
pastoumii edext, Mak’roeH NiJACHIIE YHUTAIBKHIA
IHTepeC Ta CTBOPIOE IMEPEIyMOBH JIJIsl CEHCAIIMHOT
BUKPHUBAJIBHOCTI, siKa Oy/Jie IPUCYTHS y HACTYITHOMY
ommci 3HIMKIB. MO)XKHa BIAMITHTH CIO’KETOTBOPUY
¢dyHKIif0o ekdpasucy, ockimpku came (dororpadii
CTaHyTb THUM TPHUIEPOM, IO CIPOBOKYE PO3BHUTOK
HACTYMHUX MOAiH, BUOip — myOmiKyBaTH 4u He myOIti-
KyBaTH 3HIMKH CTaHE OIHUM 3 MIpWJI MOPaJbHOCTI
y TBOpi. OTpumasmu dotorpadii, BepHoH crimmTh
y OyamHOK cBoro japyra Kiaiia, mo0 modyTu #oro
JYMKY, & TAKOXK OTPUMATH YMOBHE CXBaJIbHE PIIlICHHS
1o/10 ImyOiKarlii nux 3HIMKIB. Y BepOaitizaiii 300pa-
XKeHoro Ha (ororpadisix CIOCTEpPIraeMo CBOEPIAHY
rpajaiiro eMoriiHocTi onucy. Crepiiy rnepej ynuTa-
geM JIeTajli30BaHWil OMHUC KOMITO3UIlii (HOTO3HIMKA,
TOOTO, XTO Ta SIK came 300paKeHH Ha HhoMY. «Julian
Garmony in a plain three-quarter-length dress,
posing cat-walk style, with arms pushing away a little
from his body, and one foot set in front of the other,
knees slightly crooked» (McEwan, 2016: 69-70),
JIalli aBTOp MPHUBEPTAE YBATY JI0 SICKPABUX JIeTalleH Ta
OIUCY€E 30BHIIIHICTh, BUKOPUCTOBYIOUU MPHU ILOMY
P emiTeTiB, SIKi AO3BOJSIOTH Kpalle Bi3yami3yBaTh

onucane «the false breasts were small, and the edge
of one bra strap was visible. The face was made up,
but not overly so, for his natural pallor served him
well, and lipstick had bestowed a bow of sensuality
on the unkind, narrow lips. The hair was distintctively
Garmony's, short, wavy and side-parted, so that his
appearance was both manicured and dissolute, and
faintly bovine» (McEwan, 2016: 70). B ocranHio
Yepry aBTOp 30Cepe/Kye yBary Ha OINHUCI BHUpazy
obmuuust ['apMmoHi, «...the strained, self-absorbed
expression was that of a man revealed in a sexual
state. The strong gaze into the lens was consciously
seductive» (McEwan, 2016: 71). 3mamtoBanus 300pa-
JKCHHSI HACTYITHOTO 3HIMKY BiZIOYBAa€ThCsI 32 CXOXKOIO
CXEMO, TOOTO CIepIlly aBTOp 3Tajye YiTKO BUpPa-
)KeHl eneMeHTH: «In this, a head and shoulders shot,
Garmony's dress was more silkily feminine. There
was a simple line of lace around the high sleeves and
neckliney, nani roBOPUTH PO aHATOMIYHI TOAPOOUIIL
«..Molly's artful lightning could not dissolve the
jaw bones of a huge head, or the swell of an Adam s
apple» (McEwan, 2016: 71) Ta 3aBepirye 3ragkoro
Ipo Te, IO AWCOHAHC MK BHIAMNMHM 1 OakaHUM,
HEMOXKJIMBO NPUXOBaTH Bin (otokamepu: «How he
looked, and how he felt he looked were probably
very far aparty (McEwan, 2016: 71). Onucy Tpetboi
¢dororpadii mpuIiNeHO TIIBKH KiJIbKa CIiB, 30KpeMa
aBTOp KOHIIEHTPY€E yBary Ha ofs3i Ta morsiai ['ap-
MOHI: «... in the third of the pictures he wore a boxy
Chanel jacket and his gaze was turned downwards»
(McEwan, 2016: 71). IIpore Takuii CTHCIHI OIUC
MiJICHJICHU KOMEHTapeM IMI0J0 TOro, SIK IHTEp-
npetyBaB 3HIMOK KuaiiB: «On some mental screen
of selfhood he was a demure and feasible woman,
but to an outsider what was showed was evasion»
(McEwan, 2016: 71). Unrad QUBUTHCA Ha 3HIMKH
ounma KraiiBa, ioro gymka Tta HOro BpaKeHHsI BaK-
Bl Asist moOyoBH LiJTicHOT KapTuHH (oTorpadiy-
Horo ek(ppazucy. Came TOMy 3arajibHe CHPUHHSATTS
(hoTOKapTOK 31 300paKCHHSIM YOJIOBIKA CEpeIaHiX
POKIB OSITHEHOTO Yy JKIHOYHHA ONAT Ta 3 SICKPaBUM
MakKishkeM Morio 0 OyTH CMIITHHM, ajie aBTop Jae
3MOTY YWTa4eBl NOMIAHYTH HA TaKi 3HIMKHU 3 30BCIM
iHmoro Ooky. «They should have been ridiculous,
these photographs, they were ridiculous, but Clive
was somewhat awedy (McEwan, 2016: 71). Mak’roen
3 TMPUTaMaHHOI0 HOMY JIErKiCTIO 00EpeXHO ITi/IBO-
JUTH JIO PO3AYMIB HaJ JOCHThH JIPAXKIUBOIO TEMOIO
JUISL Cy4acHOTO CYCIIbCTBA, CTABICHHS 10 TPAHCTeH-
JIEPiB Ta TPAaHCCEKCYyaliB, (OTOCK(Ppa3UC TYT CIYrye
CBOEPITHUM 1HCTPYMEHTOM, 110 PYHHYE CTEPEOTUITHE
CIIpUIHATTS, amke: «We know so little about each
other...here was a rare sight below the waves, of a
man'’s privacy and turmoil, of his dignity upended
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by the overpowering necessity of pure fantasy, pure
thought, by the irreducible human element — mindy
(McEwan, 2016: 71).

Hemonctpytoun ¢dotorpadii Knaiisy, Bepnon
YeKaB Ha THIBHI KOMEHTapi, HATOMICTh PEaKIlis BHUs-
BHJIACh 30BCIM iHIIOIO. BepOamizallisi cTaBieHHs 70
300pa’keHOT0 Ha 3HIMKax Oyia 3ailicHeHa 3a JOTo-
MOTOI0 TaKHMX JIEKCUYHUX OJHMHHUIb SIK manicured,
dissolute, bovine, lurking masculinity, pathos,
confounded identity, man's privacy and turmoil. SIx
migcymok KimaifB BHCITOBITIOE BKpail HECHOIiBaHy
st Bepaona nymky: «lf'it’s OK to be a transvestite,
then it’s OK for a racist to be one. What's not OK is
to be a racisty (McEwan, 2016: 73). Iammmu cno-
BaMU, IHTUMHI BIIOAO0OAHHS JIFOIUHHU — I1€ ii 0coOmcTa
CIpaBa, sIka He Ma€ HIiY0TO CIUIBHOTO 3 ii COIiaTbHOI0
pOJUTIO, caMe TOMY yBary IMOTpiOHO 3BepTaTtd Ha Ty
MOpPaJBbHO-ETUYHY CKJIQJIOBY, SIKa HalliJieHa Ha (op-
MyBaHHS iCHYBaHHSI y CyCIiJIbCTBI, a HE Ha TY, SIKY
JIIOJIMHA pealli3ye HaoAMHII 3 co00r0. BukpuBaibHi
¢dororpadii 3’sBunKck Ha mmansrax 1he Judge i
BepHOH oTpUMaB CBOIO «iCTOPIiIOY», MIPOTE IJIST HHOTO
iCTOpis BUSBHJIACH HE TaKa K BiH O4iKyBaB, OCKIJTbKH
apyxuHa ['apMOHi 3irpajia Ha BHUIEPEDKCHHS Ta Y
BiJBEpTOMY 1HTEpPB 10 MiATpUMaJIa YOJIOBiKa Ta 3Bep-
Hyiack jo Bepuowa: «Mr. Halliday, you have the
mentality of a blackmailer, and the moral stature of a
flea» (McEwan, 2016: 125).

BucnoBkn. Takum umHOM (oTorpadianmii
ex(pa3uc B poMaHi «AMcTepaamM» B XyIOKHIH CTPYK-

MogBosuascTBO. AlTepaTypO3HABCTBO

...............................................................................

Typi TBOPY HE CTBOPIOE JHCOHAHCY Ta HE BUKJIUKAE
BiJUyTTS WITYYHOCTI. BiH 103BOJIsIE aBTOPY 3BEpHYTH
yBary 4MTadyiB Ha MPUXOBaHY iJCHTHYHICTH MEpCO-
HaXXIB Ta CIIyTy€ KaTami3aTopoM KOH(MIIKTHUX CHUTY-
arid. OmMparodnch Ha TEOPIF0 B3aEMOIPOHUKHOCTI
IUIOLIMH ICHYBaHHS eKdpa3ucy, MOXXEMO CKa3aTH,
110 Y Hepiiid IIONHMHI, TOOTO y MJIOMKHI BepOaiti-
3aiii ekdpasucy Oyiu 3aisHi JCKCUYHI OJMHUILI, SKi
B TEpIIy Yepry XapakTepu3yBald TeXHIUHI 0coOu-
BoCTi (ororpadiif: po3mip, OCBITIEHHS, KOMIIO3H-
mito. J{ist Ge3nmocepesHbOTO OMHCY 300paXKeHb, aBTOP
BUKOPHCTAB PsiJI TOPIBHAHB Ta 3BOPOTIB, SIKi IPUBEP-
TAlIOTh yBary 10 KOHTPaBEpCIHHOCTI Ta Hemepeciy-
HocTi 300paskenoro. KynsrypHo-icropuunuii Gon Ha
SKHI OTIMPA€eThCs eKdpasuc, 1e B JTAaHOMY BUIAIKY
CTEPEOTHITH] YSBICHHS MION0 TOTO, IO BBAKaTH
MOpPaJIbHO TPUHHATHUM, a 1O Hi. MOXXeMo TOBO-
PUTH TIPO /IBi OCHOBHI (YHKLII, 5IKi BUKOHYE (OTO-
rpa¢iuHuil ekppaszuc y TEKCTi TBOPY: CIOKETOTBOPYY,
OCKUIBbKK came JoBKoja (ororpadiii po3ropraeThes
PSA 3HAKOBHX TIOAIM y TEKCTI Ta XapaKTepOTBOPUY,
OCKIUTBKH CTIPUSITH KPAIIOMY PO3YMIHHIO 0COOHCTOC-
Tell mepcoHaxiB. Buxopucranus ¢ororpadigHoro
exdpasucy, AO3BOJIHIO aBTOPY XYIOXKHBO 00irpartu
ofHy 3 0a3oBuX BiacTuBOcTel (ororpadii — OyTu
JIOKa30M, OCKIJIbKH, Te 10 3adikcyBana kamepa He
MOXKITUBO 3aIIePEUHTH, ajie BAPTO IHTEPIIPETYBATH.

[lepcriekTrBa MOAANBIIMX JOCHTIPKEHb IOJISTAE
y JOCITiPKEHH] 1HIIUX THUIMIB eK(ppa3sucy HasSBHUX Y
TBOpax lena Mak’roeHa.
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